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Moartea Regeatatai 
Baladă î» риий de Alphonse Daudet 

Micul jgent e bolnav, micul regent 
e pe moar te . I n toate bisericile rega
tului se fac rugăciuni pentru însănă
toşirea copilului regal. Străzile vechii 
reşedinţe sunt triste şi tăcute, clopo
tele nu mai sună, trăsurile merg Ia 

' pas prin apropierea palatului, în t imp 
ce curioşii plivesc prin grilaj la uşie
rii încărcaţi cu fireturi cari vorbesc 
rin curte, dându-şi aere. 

To t castelul e în mişcare... Şambe
lanii şi majordomii urcă şi coboară în 
fugă scările" de marmoră. . . Galeriile 
sunt> pline de paji şi curtenii în haine 
de mătase se duc de la un grup Ia al
tul pentru, a cere veşti,, iar 'doamnele 
de onoare cu obraji i 4 scălaaţi iîn la
crimi îşi $fc©rg ochii cu batiste fru
moase şi brodate . 

In seră medicii s 'au întruni t şi-şi a-
gită manta le lor lungi şi negre.». Pre 
ceptorul şirmaestrul de călărie al re
gentului se-pl imbă în faţa serei, aş
teptând hotărârri le savanţilor. Câte
va slugi trec prin fata tor fără să-i sa
lute. Maestrul de* călărie iojurăt ea un 
surugiu, iar preceptorul recită cu 
glas tare v m » r i din Hora ţ iu . Şi în 
răstimpul .-acesta, d i h spre grajdurile 
palatului se aude ші nechezat pre
lung şi trist.jEsfeecaiul regentului că
ruia grăjd<arii au u i ta t să-i de» nutreţ . 

Dar Regele? Unde este Majesté a 
Sa Regele*? -Regele »*a închis intr 'o 
cameră a palatuiui. Regii nu vor să 
fie văzuţi eă plâng— I n ce priveşte 
însă pe Regina, lucrurile stau cu to
tul altfel... instalată la căpătâiul re
gentului, are faţa-scăldată în lacrimi 
şi plânge .авеяакиагеа unei femei 'din 
popor. 

In pă tu ţe i lui de.daniele , máéul re
gent mai aib de- că i pernele pe care 
îşi odhneşte capul, p a e ochii închişi. 
Toţ i îşi іпеЙіргйе. că âû&tme; dar nu. 
micul regent-nu doarme.. . Sê întoar
ce spre manşa ;Іш-$ЬѵааіайЙ'о ea^piân-
ge îi spune: 

'— Pen t ru ce p iâ i^ i . гшая*а-? oare 
erezi ca şi-cei l 'alţi eă \oi m e r i ? " 

Regina irrea sa ••t&snmntië,, ho
hotele de plâns o ifl«ş«edt-că să vwr-
bească. 

— , ,Dar .№rmai ;^ fâa^ebaioă; )U^i 
că sunt regentul ' В т в а ^ е і ^ ^ : й а г * * ® М І " 
ţii nu po t -яатоа^чяЕиеРг** 

Regina pjfatge ф, asair tare şt в к е а і 
regent începe să se- simtă oare* C U B 
îngrijorat. 

•- Ei, zise el, mt ѵгеав ca tamike» 
să mă ia ş* voi şti s-'o íropíedfe яЛ pă
t rundă aîcL„ Să mi se aducă p e d a l ă 
patru zeci db făncieri foarte TÖÍHÍCÍ 
cari să facă de gardă la căpătâiul 
meu. Mai vreau apoi ca o sută de tu
nuri să vegheze zi şi noapte, sub fe
restrele noastre. Şi vai de moarte da
că va îndrăsni să vină nechemată" . • 

Pen t ru ai fi pe plac regentului. Re
gina face un semn. Pe dată se aud tu
nurile care uruic în curte şi patru 

zeci de lăncieri cu suliţele în mână' 
se instalează în camera regentului. 

Toţ i s-unt bătrâni şi au mustăţile' 
cărunte. Micul regent bate din palme 
văzându-i. Recunoaşte chiar pe unul 
din ei şi-1 s t r i g ă : L o r r a i n ! Lorrain*!" 

— Băt rânul meu Lorrain, u rmă re-
geatwl, tu ştii cât t e iubesc; aşi vrea 
să-ţr văd puţin spada, de oare ce 
vreau să ştiu dacă te simţi în stare să 
omori moar tea !" 

Şi .-bMiâiMii răepuffise-r — <fe 
Majestate". în vreme ce două. lacrimi 
mari se iviră pe faţa lui smolită. 

I n clipa aceia duhovnicul curţei se 
apropia de patul regentului. Preo tu l 
vorbi în şoaptă arătând un crucifix 
copilului. Micul regent îl ascultă ui
mit, apoi întrerupându-l de .odată: 

. Pricep foarte bine ceia ce-mi- spui, 
părinte, dar nu s'ar putea oare ca 
prietenul meu Beppo să moară în lo
cul meu, în schimbul unei sumè mari 
de b a n i ? " ' 

Dar duhovnicul continuă să-i vor
bească în şoaptă şi micul regent para 
din ce în ce mai mirat . 

Dnpă ce preotul termină ce avea de 
spus. micul régent suspină prelung: 

— „Tot ceia ce-mi spui aci părin
te, este foarte trist, dar un singur .lu
cru m ă mângâie şi anume că acolo 
sus. Sn paradisul stelelor, voi fi tot re-
gsenteï Franţei . . . Ştiu că bunul Dum
nezeu mi-e văr. aşa că nu va ui ta să 
mă trateze conform rangului meu" . 

Apoi întoreându-se către mama 
lui : 

— „ S ă mi se aducă hainele mele 
cele m a i frwnoase, blăniţa mea de 
hermină şi pantofii mei de catifea: 
vreau să fiu eîegant. în i a ţ a îngerdor 
şi a I I H D - Z O T " . 

Pen t ru a treia oară duhovnicul vor
bi regentului în şoaptă. 

B a r în mijlocul discursului său, co
pilul regal Ű intrerapse furios : 

— „Dar atunci, strigă el, a fi re
gent , nu înseamnă nimic!** 

Şi fără să mai vrea să aradă ceva. 
micul regent se întoarse cu faţa la 
perete şi pTânse amar. 

A X T O N CEKOV 

un eveniment: 
— Urmare şl s fârş i t — 

Şi pe Vanea îî Îngrijorează~întreb"a' 
rea aceasta. EI se apucă sä de#fcfud3 
ochii nnot pisoi, răsaHă greu, gâfâie, 
dar operaţia nu-i reuşeşte. Nu mal 
puţ in îl nelinişteşte şi faptul că pisoii 
refuză cu încăpăţânare să mănânce 
carne şx lapte. Tot ce le pun ei îna
in tea lor e mânca t de m a m a lor. 

->- Hai să clădim căsuţe pentru pi
soi, propune Vanea. Ei vor trăi în 
case separate şi pisica îi va vizita pe 
fiecare... In diferite unghere ale bu
cătăriei se aşează nişte cutii de pă
lării. In ele sunt aşezaţi pisoii. Insă 
astfel de despărţire e prea de timpu
r iu : pisica păstrând pe mutra ei ex
presia sentimentală de implorare. îşi 
cară toţi pisoii în ladă. 

— Pisica e mama lor, —- observă 
Vanea. — cine-i ta tă l? 

— Da, cine-i tatăl . — repetă Nina 
— Fă ră ta tă ei nu pot trăi. 
Vanea şi Nina socotesc mult cine să 

fie tatăl pisoilor şi la urma urmelor 
alegerea cade asupra unui căluţ maro 
de lemn, cu părul roşcat, cu coada 
zmulsă, care se tăvăleşte în cămară 
sub scară cu alte jucării învechi In 
ce-şi t răesc ultimele zile. Scot calul 
din cămară şi-1 pun lângă ladă: 

—• Uită-te bine ! îl ameninţa ei. Să 
stai aici şi să te uiţi să se poarte pi
soii frumos. 

Toate acestea se vorbesc şi se fac 
în modul cel mai serios şi cu expresia 
grijei pe faţă. In afară de lada cu pi
soii, Vanea şi Nina nu vor să ştie ni
mic. Bucuria lor n a r e margini. Insă 
se întâmplă să trăeşt i şi clipe grele, 
chinuitoare. 

îna in te de masă Ionel s tă în călii 
netul ta tă lui şi visător se uită pe ma
să. Lângă'lampă,-pe o hârt ie timbra
tă, se învârteşte un pisoi. Vanea îi 
urmăreş te mişcările şi-1 loveşte peste 
beţişor o» creionul sau cu chibritu-
i i l e . De- odată, lângă masă, par'ca 
din: pământ, se iveşte tatăL 

Ca паЬюЛлШт шШ 
Şi ШтйтШ ««fir Şt m\ 
Şi 'a veci ror шиШ 
Ce mt-ai<şepGt, 

pe frunte 
pe mână 

mt JramaaweU сюШе 
mea sâ&rJn* 

Va *гт*>кЛ*Ы m*% apoi, mHt dúrok — 
Ш гж boOtet * tertt. de criai 0 de rwaseU 
Santtek sírni tavm. întruna cita voi fi tubit. 
De Urne, gam Ш htmt oa fost iubite etr. 
Când «m primi bmbetut, atunci te-oi dtpűttat, 
tar m rămas om singur privind Ш m ma ta 
<i florile iubite eu facrămi te-an udat, 
Că de-ar vorbi ţi-or spune toată dureiea mea. 

Şi florile iab.te cu lacrămi le-am udat 
Şi lacrămile mele ţi-au picurat pe mână... 
Dar toate, toate acestea eu numai le-am visat 
Găndindu-mă la tine frumoisa mea st^nână-' 

loan îh. Ion Hotarel» 
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— Ce-i as ta? aude Van ea vocea 
severă a ta tălui sau. 

— Ăsta... ăsta-i un pisoi, tăticule... 
•— O să-ţi arăt eu ţie pisoi! Uită-te 

ce mi-aî făcut, obraznicule! Mi-ai 
murdăr i t toată hâr t i a ! 

Spre marea mirare a lui Va nea ta
tăl nu împarte de loc simpatiile lui 
pentru pisoi şi în loc să se entuzias
meze şi să se bucure, el îl trage pe 
Vanea de ureche, şi s tr igă: 

•— Ştefan! ia drăcia asta de aici. 
In timpul mesei iar scandal... La 

felul al doilea se aude un ţ ipăt . încep 
să caute şi găsesc la Nina sub şorţ 
un pisoi. 

— Nina! ieşi afară! se supără tata. 
Să aruncaţ i imediat pisoii în canal... 
Să nu mai văd drăcia asta prin casă ! 

Vanea şi Nina sunt îngroziţi. Moar
tea în canal, afară de cruzimea ei, a-
meninţă să lase pisica şi căluţul de 
lemn fără copii, să golească lada. să 
dărâme planurile pentru viitor, acel 
viitor frumos, când un pisoi va mân
gâia pe pisica băt rână, altul, va trăi 
la vilă şi al treilea, ya prinde şobo
lani în subsol... Copiii încep să plân
gă şî roagă să nu omoare pisoii. Ta
tăl le promite. însă cu condiţia, ca 
copiii să nu mai umble în bucătărie şi 
să nu atingă pisoii. 

După masă Vanea şi Nina umblă 
prin toate odăile şi sunt plictisiţi. In
terzicerea de a mai intra în bucătă
rie i-a făcut să se descurajeze. Ei re
fuză bonboanele. devin capricioşi şi 
spun obrăznicii mamei . Când seara 
vine unchiul Petre , ei îl iau la o par
te şi se plâng de tatăl lor. care a vrut 
să arunce pisoii în canal. 
• — Unchiule! îl roagă ei. — spune-i 
mamei să lase pisoii în odaia noastră. 
Spune-i ! 

— Ei, bine. bine! — le promite un
chiul ca să scape de ei. 

— Bine ! Unchiul Pe t re nu vine ele 
эЬісеі singur. Cu el se iveşte şi Nero, 
un câine mare. negru, danez, cu ure
chile lăsate în jos şi coada tare ca un 
băţ. Câinele acesta e tăcut, posomo
râ t şi plin de demnitate personală. 
Nu dă nicio atenţie copiilor şi t recând 
pe lângă ei îi loveşte cu coada ca şi 
scaunele. Copiii îl urăsc din tot sufle
tul, însă de data aceasta socoteli 
practice trec peste sentimentele lor. 

— Ştii ce Nina? zice Vanea. făcând 
ocLi mari . In locul calului să le fie 
t a tă Nero! Calul e mort, iar Nero e 
viu. 

Toa tă seara ei aşteaptă momentul 
când ta ta va începe să joace cărţi şi 
a r putea trece neobservat pe Nero în 
bucătărie. . . I a t ă că la urma urmelor, 
t a ta se aşeză la cărţi, mama e ocu
pată cu ceaiul şi nu vede de copii. Vi
ne momentul fericit. 

— Să mergem ! ii şopteşte Vanea 
•mrorei. 

Insă in momentul acesta intră Şte
fan şi râzând spune: 

— Cuconi ţă! Nero a mânca t pi 
soii! 

In goană după fericire 
Poa t e nici odată n 'a corespuns mai 

bine reali tăţei tablou lui L. Beroux, 
int i tulat In goana după Fericire de 
cât t impurilor noas t re în jcare oa
menii uitând orice rezerve, t recând 
peste orice consideraţii, prevăzând 

rei ţine şi flamura gloriei şi oidinila 
mărirelor. La picioarele ei bogaţi:» 
revărsa aurul, dar şi mii de brate 

• vânjoase se frâng în lupta de a o cu
ceri. 0 poartă monumentală o as
cunde de mulţime, dar a fost deschi
să şi a tât de brusc în cât o aripă a 
ei a eşit din ţâ ţâni şi ameninţa să 
se piardă şi să zdrobească pe acei 

ori-ce sentiment de milă s'au năpus
tit spre zeiţa Fericireî ca să câştige 
pe orice cale una cel puţin din făgă-
duehle ei. 

In acest tablou pictorul a vrut s'a 
răte în mod simbolic dar cu trăsă
turi foarte natura le , tendinţa năpraz-
nică a omului spre fericire sub orice 
formă s'ar prezenta ea. Zeiţa Ferici-

cari la picioarele Fericirei neputând 
să-o cucerească se zbat în ghiarele 
patimilor. 

Şi nu ştii ce este mai elocvent în a-
cest tablou: goana nebună după fe
ricire sau uşa eşită din ţâ ţân i şi cari 
sub greutatea ei ar putea într 'o zi să 
sfărâme mulţ imea setoasă de feri
cire. Leandru 

Nina şi Vanea devin palizi şi cu 
groază ?e uită la Ştefan. 

— Zău, cuconiţă... râde lacheul. 
S'a apropiat, de Iadă şi i-a mâncat. . . 

Copiii cred că toţi oamenii câţi 
sunt în casă, se vor agita şi se vor a-
runca asupra hoţului de Nero. Dar 
oamenii rămân la locurile lor liniş
ti ţ i şi numai se miră de apetitul câi
nelui. Ta ta şî mama râd... Nero sa 
învârteşte împrejurul mesei, dă din 

coadă şi se linge pe bot mulţumit . . 
Numai pisica e nelinişti tă: cu coada 
întinsă ea umblă prin camere, se uită 
cu atenţie la oameni şi miaună plân
gător. 

- Copiilor! e ceasul zece! Ë vre
me de culcat! — strigă mama. 

Vanea şi Nina se culcă, plâng şi seţ 
gândesc mult la nenorocita pisică şi1 

la Nero cel crud, fără ruşine şi rămae i 

nejiodepsit. Dïn ruseş'ce de L Borde îa iu t 
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C H E M A R E A L U I A P O L O N 
— Poesie inedită de Sienkiewicz — 

Pri/irşie-mă la sânul tău iubită. 
Cu alune te voi încununa 
Vai inăţi în lumea pr a slăvită 
Şi chru1 tău si> sărutarea ta. 
Acolo chiar în s fee te balte 
Te-Ji înbăta c i cântai mëï divin 
Pună du-te mai sus de celelalte 
Z iţe care r..le ml se 'nchn 
Pentru iubirea mea neţărmurită 
Prlmfftc-mă la sânul iăa, mbită. 

Din purpura ce 'mbracă răsăritul 
O mantie ţl'Ot face şi din miri 
Furcrvoi tot dtbattrut, inftnriut 
In schimbul unor calde săruturi 
Să-ţi ţes hlamidă аіеьsi strălucită* 
Cu foc de stele, rouă de pî flori 

Cum nimeni nu mai are-aşa comori. 
Primeşie-mă la sânul tău, Mbită. 

Din văr fu 'nalt al muntelui Parnas 
Dm ţara 'n care vecinie e lumină 
Şi muzeţe cu vocea lor divina 
Mă, prea slaves : la ort şi сагг pas 
M'am coborât acuma pi pământ. 

Sunt zw, descMde-ţi braţele 'n avSnt y 
Şt ascultând atunci de ragă mea 
Chiar vecn cia toata-mi va părea 
Că aăinaeşje-o siaguiă cipită 
tu sânul tău, fru r.oasa mea lubtâ. 

traducere Äe Oonst A. I. Oide» 

Banii Pământului 
Se svonise în * i t ca orice t recător 

prins de întunericul nopţei prin pă
durea Dârvaşi vede în poiana cea 
mare limbi de i c albăstriu, eşind dia 
pământ , care după ce pălpăe puţ in 
ia suprafaţă, pier în. văzduh. Şi flă
cările izbucnesc astfel până când GO~-
coşii din bordeiul pădurarului cântă, 
anunţând revărsatul zorilor. 

Era în noaptea Sfântului Gheor-
ghe. Săteni se adunară seara la sfat 
în ograda lui moş Dima, un o m ui ta t 
de Dumnezeu şi care de şi ajuns la 
adânci bătrâneţi , era totuşi drept ca 
o lumânare, ochi îi sclipiau de dorul 
vieţuiri şi bujori se ară ta pe obraji 
lui atunci când se aprindea la vorbă 
sau la treabă., 

Fiecare spunea câte ceva din au-
ite. Unul povesti cum Rădoi s'a în-

oogăţit după u rma comorilor care au 
fost presărate ca puse în t rad ins prin 
Ograda lui. „Ştie ori eine doară că a-
cum câţiva ani omul nostru a r a cu. 
un bou cel sufla vântul şi o vacă 
stearpă, care-i fusese dăruită de boer. 
E ra dator vândut §i nu putea nici 
cum lega un fir norocului ce-i oco
lea casa. 

Ogorul nu-i da nici odată a tâ tea 
bucate cât să-i ajungă pentru astâm-
p arare a guri o lună de zile. 

în to tdeauna îl vedeai împrumu
tând, cu ciurul mălai de prin vecini. 
II ajutau toţi de-şi ştiau bine că le 
va fi înapoiat la sfântul aşteaptă. 

Intr o seară eşi să vadă de ce sbia-
ră vaca în coşar. -Somnoros cum erea 
se opri în prag, se frecă la ochi, privi 
mai întâi cerul care se 'posomorâse 
deabinelea, dar când se ui ta spre pa
tul ce să vadă... flăcări... ţâşneau flă
cări lângă gluga de,coceni. Nu-i veni 
să creadă... cum, arde gluga singurul 
nutreţ strâns pentru vite ? Se mai 
frecă odată la ochi, privi din nou, dar 
to t flăcări văzu. Inspământa t aproa
pe fără glas, in t ră în casă şi povesti 
nevesti cele văzute . Trebui mai întâi 
s'o convingă că n u e prost cum crede 
ea, apoi o scoase din aş ternut şi-o 
'duse la fereastră. 

Femeea se u i tă şi cum era m a i iscu
sită pricepu ce e... Comoară bărba
te. . . Comoară. . . norocul în ograda 
noas t ră bărbate ! T u eşti năuc nu 
pricepi a t â ta lucru, zise Zamfira şi 
apucându-1 de piept îl sgudui a ş a de 
ta re încât Rădoi, care mi ra t rămăse
se cu gura căscată, îşi muşcă l imba. 
Comoară e femee ?... dar o fi des
cân ta tă ?... o fi cu fermece ?... ne-o 
poci, dacă vom cerca s'o scoatem. 
Hai, eşti prost omule, rânji femeea 
şi aprinzând o lumânare caută târnă
copul şi cazmaua în tindă. 

S'au închinat la oglindă, au făcut 
mătănii , după aceia au eşifc afară şi 
fără să ridice ochi în sus sau să pli
vească în lături săpară până în zori 
zilei, când au dat de o căldare... da o 
căldare plină cu aur. 

Apoi au mai găsit una sub rădă
c ina nucului t răsni t de lângă peretele 
eârciumei lui Aivât, una sub pa tu l 
delà fereastră., chiar în casa lor, şi 
uite aşa . a ajuns a tâ t de bogat cu han 
mare , cirezi de boi şi vaci, ba are şi 
bani să-i mănânce cu lingura. 

Ce credeţi voi că şi ista nu-i noro
cul cuiva, cui i-o fi scris să scoată ca-
zanu cu galbeni din poiană, â fe la îl 
scoate, altfel poate să se ducă ori
cine vrea ca să încerce, că nu-1 gă
seşte. Se m u t ă bani şi apoi nu-1 lasă 
fermecele să se apropie. Nu-1 lasă, nu 
ori ce ar face, zise şi apoi tăcând îşi 
scoase câteva foi de tu tun din legătu
ra delà chimir, înfundă luleaua şi a-
prinzând-o l iniş t i t ' se a?eză pe o bu
turugă mai la o parte . Ceilalţi dau 
din cap miraţi , privindu-se chiorâş 
unul pe altul ca şi când ar fi vrut să 
vadă încrusta t pe fruntea cuiva no
rocul comori. 

Moş Dima sta în mijlocul lor. Apro
ba şi el cu şiretenie spusele celorlalţi, 
mai arunca câte o vorba şi continua 
a privi gânditor apa pârâului ce cur
gea liniştită prin faţa casei, lovin-
du-şi încet undele de trest ia ce aco
perea malurile mocirloase. Luna-şi o-
glindea faţa în luciul apei şi broaşte* 
Ie sorbmdu-i seninătatea orcăiaii 
sgombtos. 

P r in t re pomi din grădină sburau 
lilieci ce-9i mergeau drumul serii, fâl-
fâind uşor din aripi. O privighetoare 
suită în slava cerului cânta.. . şi cân
t a a t â t de frumos, încât cei ce vorbiau 

de comori tăcură, ca să asculte dul
cele sunete scoase din guşa acelei 
mici vieţuitoare ce colinda văzduhul 
ascunzându-se în pătu«i de nori ce
nuşii, care începuse a se aşterne ce< 
rului. 

Lui Moş Dima îi t recu un gând prin 
minte. . . Comoara. . . de unde ştie cS 
nu-i norocul lui. De şi venit cam târ
ziu totuşi trebuia _să vină odată de 
oarece a tâ tea babe, încă de pe a tunci 
când era tânăr , i-au spus în ghioc că! 
va fi bogat cum nu mai ѳ altul în' 
preajma locului. 

Se sculă în sus. Tuşi odată ca să 
curme liniştea apoi începu — şi cum! 
zici că sunt flăcările măi nepoate Й 
Albastre zici ? Hei dacă sunt aşa nu-i 
semn bun — bani sunt învrăjbiţi şţ 
necuratul i-a luat în stăpânire, pă^ 
zindu-i mai bine de cum ne păzirjqi 
noi pielea. Ferească precista să se a) 
propie cineva de ei că-1 poceHe. 

(Sf4i*rtul în Nr̂  viitor) 
Sav.M. Radu 

Una nu e lucru mare 
- ANECDOTA — 

• 

Un oltean trece cu pere 
Lâng'o lae de ţigani. 
Ochii văd, pofta le cere, 
Insă lacomii rí au bani. 
„Eu iau una / Indrăsaeţ 
Zice 'n gtabi un lăeţ, 
„Câct, cum ştie fiecare, 
„Uni nu e licrú marel* 
— Şi eu unii cu lsoită 
Strică ş'altul şl-i imită, 
lor dând peteler ocol, 
Se atest cotul gol. 

Când olteanul se trezeşte, 
Ачрш la ei se răsteşte: 
— „Ce e osti ?" „Numai una, 
„ Să-ţi spun drept gonind minciuna 
li га>рип2 lue,ii toţi, 
„Şi. cum ştie ori şt care, 
9Una nu e lucru mare". 
— „Aşa e, sălaş de hoţi, 
„Să vă ia dracu pe top', 
„Luau mare, una nu e, 
„Poate-orl cine s'o tot spue\ 
Păgubaşul necăjit 
Le răspunde. — „Negreşit, 
pNu-i mult una, numai una, 
„Sccotind dreintă minciuna, 
atnsă voi sunteţi prea mulţi 
„je pellţi, gola i, des иЦі /"... 

N. Tlaa 
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Cel cari s e duc 

D l de Freycinet 
Om de s ta t eminent, d. Charles-

Louis de Şaulces de Freycinet, recor-
demanul puterei, ministru în două
sprezece rânduri , de şapte ori prezi
dent de -Consiliu, academician pe 
deasupra, s 'a număra t printre princi
palii uvrieri ai Republicii şi a fost una 
din cele mai strălucite figuri ale Par
lamentului . 

La vârs ta de 18 ani, d. de Freyci
net intră ia Politechnică, de unde ese 
în fruntea promoţiei, a doua zi după 
revoluţia din februarie. 

La început se consacră exclusiv 
meseriei de inginer. Administrează 
compania drumurilor de fier du 
Midi, publică lucrări speciale şi ab
stracte, un Tratat de mecanică ratio-

_ nală, o încercare asupra metafiziciei 
înaltului calcul, un Studiu asupra a-
nalizei infinitezhnată. Unul din servi
ciile ministerului lucrărilor publice i 
s'a atribuit . 

Vine anul 1870 care face din el de
legatul răsboiului, şeful răspunzător 
al armatelor, organizatorul apărărei 
naţ ionale. Istoria ne ara tă câtă pre
zenţă de spirit, câtă voinţă, câtă me
todă a desfăşurat în această înal tă 
misiune... După .armistiţiu, d. de 
Freycinet reintră în viaţa privată şi 
a fost ales, în 1876, senator de Sena, 
scaun pe care-1 ocupă t imp de 44 de 
ani. 

Din partea lui Sir Charles Düke, el 
primise supranumele de „Şoarecele 
alb", care a devenit repede popular, 
căci acest supranume traducea, prin-
t r 'o imagină pitorească, opinia gene
rală . Ca şi şoarecele, d-1 de Freycinet 
bâjbâia, se ascundea, lucra fără să 
pară, rodea iţele par lamentare fără 
ca cel mai mic zgomot suspect să-1 
t rădeze; ca şi şoarecile, simţia peri
colul şi ştia să'l evite. 

Această poreclă ce i s'a dat zugră-
via bine felul său tăcut de a fi totdea
una acolo unde era nevoe să i se în
credinţeze un portofoliu ministerial. 

El spune de el însuşi: 
• — „Cele ma i bune maşini sunt a-
celea cari nu fac zgomot". 

La începutul războiului mondial, 
Freycinet a fost numi t ministru de 
Stat , singurul om politic care a apar
ţ inut la două ministere ale apărărei 
naţionale, în 1870 şi în 1914. Avea 
atunci 86 de ani. A stârni t admiraţ ia 
lumei întregi prin luciditatea sa, prin 
memoria sa, prin marea sa fermitate 
şi prin curajul său. 

Dealtmintreli , d. Raymond Poin-
caré n'a încetat nici odată să întreţie 
cu el relaţiuni afectuoase. Preziden-
tul consiliului francez, 1-a văzut, cu 
câteva zile înainte de moar tea sa, la 
locuinţa sa de pe cheiul d 'Orsay: a 
rămas Uimit de limpedea inteligenţă, 
de facultăţile v«şnic intacte ale bă-

I 

s c r i s o a r e : 
Azi m'uşteptal — şi ploua cade ca oiuluari de serp.niină 
Sab сеші iară de culoare întreg cupiinsii parză-i mort,. 
Cu suflet ino.af şi searbăd privesc la gea ; u din grudini. 
Azi ni'aşteptai — şi ploaia cade cu oniulöri de serpentin*. 

Şl ploaii 'şi cântă simfonia prin ramurile de cais 
Şi gândul se opreşte 'n rândul po tşiilor făr' de sfârşit... 
Atâti dor aveam in suflet — şi a duşmin mi ia u:is? 
... Şi pbata 'şt cântă simfonia prin ramurile de eafs.„ 

Cu nervi biciuiţi de patimi gândesc la 'm ruţişarm noastră 
Şi bazele până la sânge le тщс de dorul tăi, nebună. 
... Агі m'aşt?ptii — şi ploaia cade... 

O, de-ar fi fost o гі albastră t 
Cu nervii bciuiţi de рзНті gând'sc la 'mbtă isarea aomstră! 

I 

t rânului Freycinet, care atineese 
vârsta de 90 de ani. 

Un amănun t pi»ţin cunoscut. D-1 
Louis Barthou posedă în hârtiile sale 
de familie o diplomă decernată uneia 
din rudele sale şi semnată, în 1853 
sau în 1854, de tânărul inginer de 
Freycinet . Cu* ocazia ultimilor ale
geri academice, autorul luî „Mira-
beauu, remorcând autograful ilustru
lui său .coleg, a pu tu t să constate că 
vrâsta n 'a al terat forma scrierei sale ; 
această scriere era exact aceiaşi ca 
şi acum 70 de an i ! 

Moartea uşoară a d-lui de Freyci
net a produs o surpriză unanimă sub 
Cupola Academiei. Toa tă lumea a-
ceia savantă era convinsă că va ega
la recordul predecesorului său |p. ne
murire şi în longevitate, Fontenelle, 
mor t la vârs ta de o sută de ani. Pu
ţ in a trebuit ca Freycinet să devie al 
doilea centenar al Academiei. 

Petru T. oadei 

Căsătoria enni pictor englez 
Despre englezi se povestesc mul te 

anecdote referitoare la flegmatismul 
lor. Una din aceste anecdote priveşte 
pe-marele lor pictor mort nu de mul t 
Willster. 

Willst er era foarte bun prieten cu 
o artistă-pictor Godwin. Prieteni i lor 
ştiau că ei se iubeau şi toţ i se mirau 
de ce nu se însoară. Dar cel mai mul t 
se interesa de aceasta un prieten al 
amândorora care într 'o zi pe când a-
mândoi erau de faţă, le puse, pe neaş
teptate în t rebarea : 

-— Ascultă Willster, de ce nu te în
sori cu miss Godwin? 

— Mă însor cu plăcere! răspunse 
Willster. 

— Dar d-ta, miss Godwin, te-ai 
măr i t a? 

— Cu plăcere, răspunse art ista. 
— Atunci de ce nu vă însuraţ i? 
— Uite, tot n 'avem timp, dar a r 

trebui să facem şi t reaba aceas ta! 
—- Nu, prietene, aşa nu se poate, 

t rebuie să v'alegeţi o zi, dacă nu o 
aleg eù. 

Willster foarte rece îi spune : 

— Fie . Alege tu ziua, iar masa ( 
l uăm în atelierul meu. 

Pr ie tenul aranjează totul şi întâi 
nind pe Willster îi spune : 

— Nu uita, mâine, e ziua nunţei . 
— Nu, n ' am să uit. Mă şi duc sa 

m ă înoesc. 
— Ce, vrei să ' ţ i comanzi acum hi 

ajun haine, spuse prietenul uimit. , 
— Nu, răspunse. Willster, mă duc 

să-mi cumpăr o perie de dinţi. Şti nu 
face să intri în căsnicie cu o perie d î 
dinţi veche.. ц 

După nuntă, reîntorcându-se în aj] 
telierul pictorului unde u rma să Щ 
banchetul , prietenii constatară că €M 
rau de toate, dar lipseau scaune. D a ţ 
Willster puse Ia dispoziţia fiecărui 
câte o ladă şi masa nupţială se pef 
t recu în cea mai mare veselie. 

La sufletul de bohem al artistului 
mult şi din flegniatismul englezuh 

E P I G R A M E 
(traducere <lin Lessiog) 

' ^ U w l nas taAg 
O, nas ce printre nasuri 
Apari mal înălţat, 
Eu aşi jura că, negreşit 
Urechea nu a auzit 

Când te-ai suflat. 
C ă t r e Dorili», 

Căţelul tău, Dorilis, e delicat, curat, 
[sburdalnió \ 

Şi că-l săruţi atâta nu trebue să mă 
[mire ; 1 

Ei, fiind căţel cuminte, îţi dă 'napoi 
[sărutul, I 

Dar tocmai acest lucru mă pune în 
[uimire* ^ 

T r a x şi Stas ' 
Slax: Ai luat, o, Trax, nevastă surda^ 

Prost ia-ţ i este ne 'n t recută ! 
Trax : Adevărat e, Stax, dar luând-o 

Aveam credinţa că-i şi mută, 
\ 

Variantă pe o t emă vech > 
Ori-ce cap în astă lume 

A produs ceva în viaţă ; 
Chiar şî capxd tău,, amice, 
A produs „ceva în vîaţă". 

i. lAum 
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N O A P T E A 
Amurgul coboară lin, blând, încet 
Se 'nvdlue firea in voal de mister, 
O dulce-aromeală se urcă spre cer 
E viers de mărire din sufl.t poet! 

Un cântec ca'n visuri iaudz discret 
Prin foşnet de frunze prin orice ungher, 
E seara ce vine in voal de mister 
E zum tăcerii, un tainic regret / 

Orădina-i o cupă da dulci aromiri 
Din care ea soarbe ş'adoarme uşor 
in jur ui de strajă s'anlec trandafirii. 
Şt lacul adoarme sub văl albăstriu 
Zefiru 'l sărută c'un dulce fior, 
E noapte i tăcere, e vrajă, târzia! 

E l e n a T h . P ă d u r a r u - I a ş i 

Seïf ïïîade ïïïan 
de d r . Vint i lă Max Popi .v ic . 

Englezii şi americanii au această 
expresie, care este o caracterizare, 
pentru omul care se face om prin el 
însuşi. Nu este uşor de desluşit acea
s tă caracterizare. Ea ţine de biologie. 

Având la îndemână prodigioasele 
aesvoltări ale ştiinţei de azi, biologii 
nu mai au nicio t rebuinţă să se a-
funde din ce în ce în investigaţiuni 
de microscopie ca să cunoască mai 
bine organizmul omului. La ce bun 
a tâ ta scormoneală în r.ibvocosm? 

L a ce ar servi, ca analogie, o exa
minare minuţioasă la microscop 
lemnului unei vioare şi a coardelor 
vioarei? Ce^i pasă artistului, dacă a-
cest lemn are fibrele ondulate în t r 'un 
fel sau întra ' l tul şi ce structură au 
celulele? Cje-i pasă, dacă coardele, 
făcute din intestinele unei oi sau ale 
altui animal, au cutare ori cutare ţe-
eătură istologică! Artistului nu-i tre
buie decât rezonanţa lemnului vioa
rei şi elasticitatea coardelor ei, ca el 
ва-şi încânte Sciu ca să-fi farmece au
ditorul cu ar ta lui. Şi la b acestei 
yibraţiuni, ce e, când ea încântă sau 
când ea farmecă, decât armonia mai 
mult sau mai puţin deplină, netezită 
Йіп ce în ce de exerciţiu ? 

D a r artistul din om cine e? 
Biologii ştiu, că este o mare deose

bire între fiziologia şi psychologia 
omului, şi că ce e fiziologie e văzut 
în examinabiL dar că ce e psycholo
gie nu e văzut şi astfel nu e exami-
nabil decât pe calea ipotezelor. Psy-
hicul vivififcă mater ia peritoare sau 
transformabilă ; el rămâne după 
moar tea omului şi lui i se datoresc 
cunoştinţele asupra atavismului. El e 
în om adevăratul artist . Omul nu e 
«decât un ins t rument al psyhicülui. 

Privind deosebirile dintre oameni, 
ca cultură şi ca putere de concepţie, 
>tie putem da seamă, că nu fiecare om 
'este un Prometeu, pentru ca psyhicul 
fui să aibă legături întinse şi orizon-
tur' intelectuale mar i şi variate. Mulţi 

au psyliicul redus la o singura co
nexiune atavică şi totuşi se pot pre
zenta printre cei ta lentaţ i . 

Mediul în care omul 'se naşte şi 
se desvoltă exercită o influenţă hotă
râ toare asupra celor mai mulţi . In-
ffuenţa aceasta e mult mai multiplă 
decât influenţa pe care o pot avea 
solul şi clima asupra plantelor, c â n i 
ele nu pier ci continuă să crească. 
Mediul pentru om, pe lângă sol şi 
climă, sunt semenii lui cu manifestă
rile lor, sunt animalele şi plantele 
cu exteriorizările lor, este aerul ins
pirat şi respirat de toţi, care ames
tecă şi introduce în aparatele lor res
piratoare, şi astfel în tot organismul, 
sentimentele şi pornirile tuturor, u-
neori chiar gândurile. 

Aşa văzut şi aşa înţeles mediul, în
ţelegem mai bine cum se face că îu-
t r 'o societate, în care majori tatea uni
tăţi lor sau a indivizilor e copleşită 
de deprinderi rele, un om cu un psyhic 
bun dar cam slab trebue încetul -cu 
încetu 1 să cedeze pornirilor rele, adică 
să se adapteze mediului. Influenţele 
nu sunt numai fizice şi chimice, ci yi 
psyliice. 

P e cei slabi, mediul îi adaptează 
mai curând sau mai târziu, mai mult 
sau mai puţin, dar îi adaptează. 

Pe cel care are un psihic ma ' marc 
sau mai puternic decât al comunului 
m u r i t o k mediul comun nu-1 poate 
adapta, fiindcă cel care depăşeşte 
nivelul comun ştie să se apere şi poa
te respinge asaltul necontenit al celor 
cu tendinţe eterogene, şi or atrage el 
mediul şi îl înfeodează pe baza lui de 
orientare, or rămâne indiferent şi izo
lat. 

Acesta este omul de iniţiativă în 
societate, care vede ce nu vede co
munul muri tor în situaţii date şi care 
poate urni un progres chemând la 
muncă' 'şi din alte grupări, din alte 
medii restrânse, pe cei cari au ce le 
trebuie, ca să-1 înţeleagă şi să-1 se
condeze. -^- Acesta e omul care se fa
ce om prin el însuşi : — SELF MA DE 
MAN, omul care se distinge totdea
una între semenii lui. — Acesta e o-
mul care se ridică, ridicând cu el un 
grup sau mai multe grupuri de se
meni, uneori chiar o ţ a r ă întreagă. 

E trist că nu prea avem oameni de 
iniţ iativă în ţ a ra noastră, sau că dacă 
îi avem e şi mai tr is t că sunt înzes
traţi dé cali tatea negativă de a pro
voca ruina financiară a ţâr i i prin lă
comia lor excesivă de a avea bani 
mulţ i pe orice cale şi prin orice mij
loace. 

E strigătoare, necesitatea de a avea 
oameni de iniţiativă, dota ţ i cu. cali
tăţi pozitive, energii clar văzătoare, 
când problemele cele m a i mar i ale 
actuali tăţ i i la noi, sunt : organizarea 
in t e rna deplină a ţăr i i şi punerea în 
valoare a bogăţiilor ei ascunse în sub
sol. — Ne trebuie ne apăra t oameni 
de energică iniţiativă printre bărba
ţii noştri de stat, pr intre inginerii mi
nieri şi printre chimişti» 

O confuzie 
povestite de Max şi Al'xis Fisher 

îna in te de a mă înapoia ia Paris , 
doream să mai fac câteva vizite an
ticarilor din Besançon, Nancy şi 
Reims. Nu puteam să stau mai mult 
de patruzeci şi opt de ore, în Com-
merev. 

Nu aveam t imp de pierdut, aşa că 
de 'ndată ce m ' a m dat jos din tren, 
a m mânca t în grabă la restaurantul 
gărei . P e urmă m ' am dus imediat îa 
căutarea hotelului Francise. I, care 
mi-a fost recomandat pentru eftină-
ta tea şi curăţenia camerelor. 

Po rneam grăbit pe avenue Thiers, 
Mă gândeam că voi putea achiziţio
na câteva obiecte rare în orăşelul a-
cesta plăcut. E r a m vesel şi fredonam 
un cântec la modă, făcând diferite 
morişt i cu bastonul pe care îl ţ iueam 
în mână . 

De-odată am auzit zgomotul unui 
geam spart. Bastonul îmi 'scăpase 
din mână. Sfărâmasem-un felinar. . 

A m fost cât p'aci să-mi urmez dru
mul, când de-odată am auzit pe cine
va care mă strigă. 

— E i ! mai încet domnule. 
M'am întors. Un vardist îmi eşi îna

inte. 
— D-ta ai spart felinarul ăs ta! 
— Da. 
Vardistul scoase din buzunarul 

drept un carnet şi din buzunarul 
s tâng un creion. Mă invită să-i spun 
numele şi profesia şi unde dornici-
l iam. 

Când i-am comunicat că mă nu
mesc Marcel Schneck, că eram anti
car, că venisem de-abia de o oră aici 
şi că aveam de gând să t rag la hote
lul Francise I, vardistul m ă lăsă să 
plec. 

— Poţ i să te duci, dar te înştiinţez 
că vei fi chemat azi sau cel mai târ
ziu mâine' la primărie, pentru a de
pune suma de douăzeci de franci. 

Perspectiva că eram să fiu con
strâns să plătesc un napoleon pentru 
a ispăşi un gest neîndemânatec, nu 
m ă seducea de fel, şi în t imp ce mer
geam în căutarea hotelului Francise 
I, nu conteneam să-mi fac to t felul 
de mustrăr i . 

— Mai întâi eşti un mare dobitoc, 
bietul m e u Schneck, în t ru câ t nimeni 
n u te-a silit să dai vardistului infor-
maţiuni exacte asupra ident i tă ţei 
tale. 

Pes te zece minute, în clipa în care 
patronul hotelului Francise I m ă ru
gă să scriu în registru, conform uzu
lui, numele şi profesiunea m e a ; am 
avut deodată o ideie s t raşnică: 

— F ă r ă îndoială, mi-am zis, că mij
locul cel mai practic de a evita să să
răceşt i cu douăzeci de franci, în pro
fitul primăriei acestui oraş murdar , 
a r fi fost să-ţi dai adineaori un nume 
fals. Din nefericire nu ţi-a t recut prîn 
cap aşa ceva. De ce oare n 'a i repar i 
acum prostia t a ? 
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Tn aj'im ші ast-fel de ra ţ ionament 
tti'ar fi ho tă râ t să-mi aleg un pseudo
nim banal ca Dupont. Durand sau 
Dubois. In t impul meseiv la restau^ 
ran tu l găref, făcusem cunoştinţă cu . 
un domn care îmi spusese eă pără
seşte oraşul eu pr imul tren. Fă ră să 
stau mult pe gânduri am scos clin bu
zunar ca r ta luiî die- vizită pe care rni-o 
dăduse. 

PLSfifETE ^АіѴГеШІЕ} 
Funcţ ionar Comercia l 

Am copiat-o imediat în registrul 
hotelului. 

-— Ei drace, am îngânat apoi fre-
cându-mi mâaaile de bucurie, ce crezi 
oare dragă domnule vardist. că am 
ea-ţi plătesc felinare noi. Bizuieşte-te 
pe domnul Pluyet te (Amedée) pentru 
a săvârşi o atare risipă. 

Ш 
Mă trezisem tocmai din somn şi îmi 

adresam diferite must răr i j ő e t e -
neş t i : 

„Scoală 1-te dragă Sehnaeek, că nu e 
frumos să leneveşti i în pat «au mai 
de grabă Pbapeite, dewreme eeiaşa te 
uurneşti acuma. 

Cineva b a i u i a uşă. 
Spre marea mea surprindere m'am 

trezit nas; în. nas cu un jandarm: 
— Domnul Pluyette Amedée, na e 

aşa ? 
F ă r ă sàVmi lase timpul să- formulez 

un da saa im mi, repreaentantul for
ţe i public© adăegă : 

— Haide, îmbracă-te repede, d-le 
Pluyet te Amedée, şi urmează-mă fc> 
primărie. 

Pes te un .sfert de o ră v a m intro
dus în biuroul primarului. îna in te de 
a-mi adresa o vorbăV personajul aces
ta imporfèant, m'a privit multă vreme 
zâmbind cu milă. 

— Ei, să rmane domn Pluyette A-
medée, rânji e l î n cete din urmă,—ei, 
dar tare proşt i mai trebuie să ne 
erezi d-ia. Cum, ţi-aî încMpuit că. 
Ц-ѳга de-ajuns să achiţi nota la ho
telul Comercial, să. afirmi patronu
lui că părăseşti oraşul şi să te naraţi 
apoi la hotelul; FrancîsG T, pentm a 
icăp de M Í U J G r i ípriţin::daeă ai; fi a-
vxit precauţia aă, tc înscrii snb ш в и -
me fals l a bßeeial SFrinasc I ! Haide, 
haide ! crede-naă. <Jra|căidojenuae Plu
yette Ameidéè -că . tut e e ţ i rămâne 
mai bine dé făcu* ejsă.ipâiteaei'fără, 
discuţie, cei trei suée de fr;mci pe 
cari îi dabareşti. primăriei. 

Repetami uimit:. Bu—iißu... dato-
reec trei а и е е d e föawrci... primăriei? 

De data tasta primarul зе înfuria. 
Çi-mi ripestă : 

— Ia fte rog nu mai fă pe miratul 
domnule Pluyette Amedée. Este sau 
nu este a<?ev?rnrx af craf foc аРаШР-
îeri, fără să vrei. e drept, chioşc ului 
de ziare din piaţa Mac Mahon? 

Este sau nu este adevărat că ţ i s'a 
ï?.cut proces-verbal ? 

Este sau nu este adevărat că ţi s'a 

comunicat că trebuie să plăteşti pa
gubele care se ridică ia trei sute de 
franci? Aşa e domnule sau nu? A-
tunci ce mai stai ca viţelul la poar ta 
nouă? Ori vrei să te bag la răcoare? 

loca l i za re de Const A. I. Chica 

Rondelul nebunului 
Nebun* f№ пгрйтт m de 
Bătându-şi joc de cei cuminţi, 
In ori-ce om văzând un £ăde 
Şi!a> vi toni» siv de suforiufa 

In zilele-i pusiii şi hâde, 
Străin de lume şi dorinţi, 
Nebunii, 'a. aaoăsaze tâUA 
Bătându-şi joc de cei cuminţi. 

Şi dacă umori surâde. 
Cu umilinţa celor sfi/tß; 
E că din тоаПеІЫ credinţi ~ 
In et o rază mau închide, 
şi atunci in nepăsare râde/ 

§. Hovtopani 

Ш .PRETEXT BUN. — Un doc
tor america» recomandă „whiaky"-ul 
ca leacul cel mai eficace contra muş
căturilor de şarpe. Şi fiindcă ştam c a 
în Statek-Uafte toate băuturile al
coolice sunt cu desăvârşire prohibăte, 
acest leaè va fi primit cu multă plă
cere de ioată lumea ş i desigur că vor 
fi foarte multe cazuri de oameni 
muşcaţi de. şarpe. 

U N BITTET DE BANCA POZNAŞ.-
Când F r a n ţ a plăti Germaniei în a-
rmi l&fl eele cinci miAiacde, ca des
păgubiri de războia, se descoperi îrr 
maldărul de bilete de bancă şi un bi
let falş. Bismarck îl diete în păstrarea 
arcirivei, unde trebue să se găsească 
şi asfcăzi. Acest ЬІВѳс prezintă o par
ticularitate amuzantă: în locul, în 
care pe- Mtetele bune se аШ scris că 
legea pedepseşte pe falsificatori, lu-
«Băeerâl .gravor pari íáanagramat a-
oeete raivinte: ..Repmblica franeeză 
va. plăiî ІІОіЛаШоаае aceluia care v a 
preda autorităţilor á&LŰPams pe Wil
helm sa« p e Bismarek". 

P A P I R U S U L . — Töt îa bgttueft 
cu tara* Iui Tut-Ank- Лшкт. S e pnne 
întrebarea: La ce epocă a ÄpÄrafc 
din Egipè рарутимі această trestie 
preţioasa, care servia тееЫк>г egip
teni carfecană, сощЬввШміі maëerie 
de_Jăeut bărci şi hârtie? îâtitfispărut 
oare în acriaş timpi ea^şî lotus-uî, ce
lălalt simbol' ai râtneriului faraoni
lor? Péatra ee ţăiraurile Nilului nu 

.mai sânt astăzi populate de aceste 
două plante, Nimic nu poate să ex-
pfree* erriFpţrrrţra* етигёдаа a> sfc&ţkw 
două plante clin patria lor de origină. 

• 
0 SCRISOARE BINE FRANCA- . 

TA. — O scrisoare* veni tă din. Bus-îa* -
sovietică avea pe dânsa mărci în va

loare de nouă milioane ruble. Pentru 
a se putea lipi a tâ tea t imbre, s'a a-
dăugat scrisorii o fâşie de hârt ie , Iun-, 
gă de mai bine de trei metri'. 

WILHELM TELL SPORTIV. — 
Sportsman-ul irlandez, sa, specializat 
în următorul exerciţ iu: aşează un 
m ă r pe capul cuiva ş i cu o puternică 
lovitură de băţ a runcă măruL Drept 
este însă că şi par teaereul său? dă do-
• a d # de- mnlfr curaj şi răbdare . 

Mihnea Arnţaşta 

Informaţinni filatelice 
^ fo rma ţ iun i l e asupra mărcilor fal-

sîfTcate, din ocupaţia română în Un
garia — emisia Debreţ in — ne-au 
fost date de d. Zborover, filateliat dirţ 
Iaşi . Din eroare a eşifc în artieoliV 
nostru,, că informaţiile ne-au fost da 
te dedvHorovi tz . 

Kedactorul n o s t r u C. A. Or. plecând 
în concediu,, corespondenţa.; faafcelîcă, 
va suferi oarecare întârziere până la 
întoarcerea-sa. 

Corespondenţa redacţiei 
-Si . Paraschiveseu Mareovici. „Poe* 

fâul în proză" e banal până la dul
ceaţă. Cum scriţi, a ţ i putea, cu su
biecte mai deosebite, să reuşiţ i ceva, 

StSelian Delacâmpina. „Geo Jane-
seu" nu e lipsită de calităţi , totuşi^ 
ce ar fi dacă ne-aţi t r imete altceva?, 

C. Nicolescu-Myrandy. „Poemele" 
nu se pot publica. Gramat ica şi sin
t axa limbei române nu sunt aşa de 
uşoare cum bănueşte orice român.. . 
născut poet. 

Sí . D. Pitza. „Scrisoarea" nu se pu
blică din cauza „parcului de sidef în 
care speranţele se îngroapă ca acele 
într'un gherghef''. 
.'Artimon Hodrea, СЫ]. Nu putem 

i fxÄica ce ne-aţi t r imis. „Naiada cu 
рйті-п vMvăt&î care te cufundă în 
дажЫгі haine fimdcă îşi sttâfulgeră 

: mMîr. ín •••epre. ейд" e o muză nenorc 
. cită. 

Renun ţa ţ i la înşiracea de basaco-
nn în chip de poezie. 

G. Ш. Titel. Banaîièate, banalitate 
gfeoi exprimată. Maî încercaşi. 

Paj Rajenan. „Puiea" o fi dulce, o 
fî suăvă r o fî volupbaaeă. Dar cum o 
să „paşce" 2 juncanii..."Nu merge... 
R e c i t a i mereu ce acriţi, stricaţi me
reu, dregeţi mereu şispe ..шпЛ trimi
t e ^ . 
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